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摘　要:中文词汇网络(Chinese WordNet , 简称 CWN)的设计理念 ,是在完整的知识系统下兼顾词义与词义关系
的精确表达与语言科技应用。中文词义的区分与词义间关系的精确表征必须建立在语言学理论 , 特别是词汇语义
学的基础上。而词义内容与词义关系的发掘与验证 , 则必须源自实际语料。我们采用的方法是分析与语料结合。
结合的方式则除了验证与举例外 , 主要是在大量语料上平行进行词义标记 , 以反向回馈验证。完整 、强健知识系统
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Abstract:The de sign c riterion of Chinese WordNet (CWN)is to build a complete and robust know ledge sy stem
w hich also embodies a precise expression of semantic re lations.Such precise expression fo r the Chinese sense divi-
sion and the semantic relations must be based on linguistic theory , esp.le xical semantics.All w ord sense example s
to gether with the lex ical semantic relations in CWN are all attested with co rpus data.Our methodolog y involves first
analy zing language data and then combining the analyzed re sult with co rpus by sense tag ging to re-examine the accu-
racy of the analysis.For fo rmal repre sentation and computa tional application , a complete and robust know ledge sy s-
tem needs to be equipped w ith the fo rmal integ rity of onto log y.The Suggested Upper Me rged Ontolog y(S UMO)is
adopted fo r this purpo se.
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领域的跨语言知识整合 [ 2] 。
本研究以中研院语言学研究所中文词汇网络研
究小组从 2003年以来大量的词汇词义分析研究成
果为基础 , 收录至 2009 年初的第六版资料 , 已有
































































facet)Ahrens et al.[ 3]),是中文词网处理文献中所
谓“规则化多义”(regular po ly semy)的重要创新。





































































































CWN 至 2009 年初 , 目前累积的成果 ,共有超
过 8 700多个词形 , 23 000多个词义 ,平均一个词形
约有 2.67个词义;词义数在两个以上的词形 ,约有
4 500个 ,其中 , “打”这个词形 ,具有最多的词义 ,共
125个 。在这些词义中 ,动词的词义约 10 300个 ,名










Sense M anagement Sy stem), 简称 SSM S[ 9] 。在
SSM S里 ,包含了中文词网小组所收录并分析的词
条 、词义等相关信息 。换言之 ,SSMS 包含的词条信
息有:词类 、例句 、对应 WordNet 的英文同义词集
(synset)、词汇语意关系如:同义词 、反义词 、上位
词 、下位词等等 。
从 2004年 2月起 ,中文词网词义区分数据库的
内容已全部在线化 ,中文词网词义区分的数据可直
接进入数据库。在该管理系统下 ,我们可以进行词










范围 ,有:中文词汇 、释义内文 、英文对译 、中文词汇











tp://cw n.ling .sinica.edu.tw/” [ 11] 。
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做了详尽的区分 ,同时 ,也借由这些词义和义面 ,开
发出一套词义标记系统 [ 12-13] 。中文词汇网络的词


























根据柯淑津等[ 12] 的研究 ,自动标示词义的方
法 ,采用诱导式方法 (Boo tst rap)逐步放宽标示条
件 ,来扩增标示语料 ,其系统组织如图 2所示。
自动标示词义的第一阶段采用 N-gram 模式 ,
将标示出词义的资料加入训练集中 ,以作为第二阶
段的训练语料 。利用 N-gram 处理词义标示是基于
下面的假设:存在包围目标词前后 N 个词完全相同
的两个子句 ,我们推论它们应拥有一样的词义。在















议上层共享知识本体”(Suggested Uppe r M erged









Sinica Bi lingual Ontological Wo rdNet ,简称 Sinica
BOW)[ 16]以WordNet[ 17] 为基础 ,加入中国台湾地区
所使用的中文经验 , 搭配领域以及 SUMO , 并以
WordNe t的 1.6版和 1.7.1版之名 、动词的单词义
和多词义对应资料为基础 ,作为媒介连结了领域词
汇库和领域知识本体 。我们将已经分析完成的
Chinese WordNe t 的词义 ,拿来对应 WordNet1.6
的 synse t(总共有 99 642个数据),发现可以对应上
的总共有 18 055个词义 ,目前的涵盖率(coverage)








[ 18] 主要使用的资源包含 Word-
Net 、ECTEC(Eng lish- Chinese T ransla tion Equiva-















期许由各领域自行制订[ 19-20] 。日前 SUMO 已经与





系为上位 , 也就是说运动涵盖 hockey(曲棍球)。
China (中国)属于国家 (na tion)这概念的体例。我
们利用 Sinica BOW 的系统(ht tp://bow.sinica.

















在 CWN 的语意关系标记选择上 ,我们除了参
考了普林斯顿 WordNet的语意关系连结 ,例如:同
义词 、反义词 、上位词 、下位词……等等 ,另外 ,我们
也开发了“类义词(paranymy)” [ 1 , 15] 的语意关系连











根据黄居仁等[ 1] 的分析 ,我们将“类义词”分为
两大类:一 、相对类义词(Contrary Paranymy);二 、
重迭类义词(Overlapping Paranymy)。“相对类义
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分这类重迭类义词 ,通常与语言的使用与经验相符
合 。例如:“箱子”和“盒子” ,所隐含的语意与概念是
相同的 ,但是 ,当我们要装置较大的物品 ,如:电视机
或计算机的时候 ,我们会使用“箱子” ;当我们只是要
放置较小的物品 ,如:杯子或饼干 ,我们就会使用“盒
子” 。又例如:“警官”与“警员” ,位阶较高 、权力较大
的 ,我们称之为“警官” ;反之 ,则称之为“警员”。尽


















词汇语意关系自动标记模型(Boo tst rapping f rom
M ultilingual Wo rdne ts)。此模型是基于中文词汇





回馈验证 。在文献 [ 5] 中 ,曾针对 210 个中文词形
(Lemma)做过小规模之试验与评价。以此为基
础[ 21] ,进一步在规模上与多语扩充两个面向上作延
伸试验 。亦即 ,在规模上 ,我们将目前中文词网小组
所定义完成之 8 000 多笔中文同义词集纳入;在多
语扩充上 ,我们将欧语词网[ 6] 亦纳入实验对象。其
中包括了德语 、法语 、捷克语 、荷兰语 、西班牙语 、义
语与爱沙尼亚语等七种欧洲语言 。实验结果相当具
有前景 ,我们相信此模式可以协助一个词网的快速



























术(请参见 Kyo to 计划 ,文献 [ 2])。以此方法所产
















系统(Chinese WordNet , CWN)与简体中文系统
(Chinese Concept Dictionary , CCD)[ 26-27] 。
自从 2000年开始 ,北京大学计算语言学研究所




CCD ,中文概念辞典 ,是一个中英双语的词网 ,
由北京大学计算语言学研究所开发 ,整个架构发展
也是来自于WordNet [ 28-30] 。在 CCD的发展手册里
记载 ,研究团队描述这些词义的首要条件 ,是不可以
破坏原本WordNet对于同义词集定义概念与其语














名词 、动词 、形容词和副词 ,主要的关系有同义关系 、
反义关系 、下位关系 、整体部分关系和词法关系
等 [ 29] 。
繁体中文系统的英中对译(CWN)与简体中文
系统的英中对译(CCD),依不同词类 ,区分成:名词 、
动词 、形容词和副词四大类来进行对比 ,以 Word-







用的对译词汇完全一样 ,称之“完全相同” ;如果 ,两
边使用的对译词汇 ,没有一个相同的 ,称之“完全不
同” ,也就是“真正不同” ;或者 ,只有使用其中一个或
一个以上对译词汇 ,这个状况 , 称之“部分相同” , 而
在“部分相同”的对译词汇 ,如果两边的对译词汇使
用的词首相同 ,称之“词首相同” ,如果只是使用到相
同的字 ,则称之“部分字符相同” ,详情见表 1。













lay off 下岗 解雇 6 762(6.79%) 完全不同
immediately 立即 立刻 10 628(10.67%)词首相同




























中 文 信 息 学 报 2010 年
参考文献
[ 1] 　Huang , Chu-Ren , I-Li Su , Pei-Yi H siao , and Xiu-
Ling Ke.Pa ranyms , Co-Hyponym s and Antonym s:
Representing Semantic F ields w ith Lexical Semantic
Relations.[ C] //Chinese Lexical Semantics Workshop.
M ay 20-23.Hong Kong:Hong Kong Polytechnic Uni-
ve rsity.2007:66-72.
[ 2] 　Vossen , Piek , Eneko Ag irre , Nico letta Calzo la ri ,
Christiane Fellbaum , Shu-Kai Hsieh , Chu-Ren
Huang , Hito shi Isahara , Kyoko Kanzaki , Andrea
M archetti , Monica Monachini , Federico Ne ri , Remo
Raffaelli , German Rigau , Maurizion Tesconi and Joop
VanGent.KYOTO:A System fo r M ining , S truc tu-
ring , and Distributing Know ledge Acro ss Languages
and Culture s[ C] // To be presented a t the 4th G lobal
Wo rdNet Conference. Szeged , H ungary. January
2008.22-25.
[ 3] 　Ahrens , Kathleen , Li-li Chang , Keh-jiann Chen , and
Chu-Ren H uang.Meaning Representation and Mean-
ing Instantia tion for Chinese Nomina ls[ J] .Computa-
tional Linguistics and Chinese Language P rocessing.
1998 , 3(1):45-60.
[ 4] 　Hong , Jia-Fei , Chu-Ren Huang and Ka thleen Ahrens.
Event Selec tion and Coercion of Tw o Verbs o f Ingest-
ion[ C] // Proceeding s o f Chinese Lex ical Semantics
Workshop.2007:59-65.
[ 5] 　Huang , Chu-Ren , Elanna I.J.T seng , Dylan B.S.
Tsai and Brian M urphy.Cross-lingual Po rtability o f
Semantic r elations:Boo tstrapping Chinese WordNet
w ith Eng lish WordNet Rela tions[ J] .Language and
Linguistics.2003.4(3).509-532.
[ 6] 　Vossen , Piek.(ed.).EuroWordNet [ EB/ OL] .1998.
Dordrecht , Ho lland:Kluw er.
[ 7] 　蔡柏生 , 黄居仁 , 曾淑娟 , 林贞仪 , 陈克健 , 庄元 .
中文词义关系的定义与判定原则[ J] .中文信息学报.
2002 , 16(4):21-31.
[ 8] 　Fellbaum , Christiane.(ed.).WordNet:An Electron-
ic Lexical Da tabase[ M] .MIT 1998.P ress.
[ 9] 　Huang , Chu-Ren , Chun-Ling Chen , Cui-Xia Weng ,
Hsiang-Ping Lee , Yong-Xiang Chen and Keh-jiann
Chen.The Sinica Sense M anagement System:Design
and Implementa tion[ J] .Computationa l Linguistics and
Chinese Language Proce ssing.2005 , 10(4):417-430.
[ 10] 　陈永祥 , 洪嘉馡 , 黄丽婉 , 黄居仁.因特网中文词汇
知识检索系统之建置[ C] // 第七届汉语词汇语义学
研讨会(C LSW-7).2006.台北.2006.5.22-24.
[ 11] 　Chinese WordNe t [ EB/ OL] .http:// cwn.ling.sinica.
edu.tw.
[ 12] 　Ker , Shu-Jin , Chu-Ren Huang , Jia-Fei H ong , Shi-
Yin Liu , H ui-Ling Jian and I-Li Su.中文词义全文标
记语 料 库之 设 计与 雏 形制 作 [ C] // The 19th
ROCLING Conference.Taipei.2007:335-346.
[ 13] 　Ker , Sue-Jin , Chu-Ren Huang , Jia-Fei H ong , Shi-
Yin Liu , Hui-L ing Jian , I-Li Su and Shu-Kai Hsieh.
Design and P ro totype o f a La rge-scale and Fully
Sense-tagg ed Co rpus [ J] .The Third International
Confer ence on Larg e-scale Know ledge Resource s
(LKR2008).2008.Tokyo.M arch 3-5.
[ 14] 　S UMO[ EB/OL] .ht tp://w w w.ontolog ypor tal.or g.
[ 15] 　Huang , Chu-Ren , I-Li Su , Pei-Yi H siao , Xiu-Ling
Ke.Paranymy:Enriching Onto lo gical Know ledge in
WordNets [ C] // The 4th G lobal WordNet Confer-
ence.2008:220-228.Szeged , Hungary. Januar y
22-25.
[ 16] 　Sinica BOW [ EB/ OL] .http:// BOW.sinica.edu.tw .
[ 17] 　Princeton WordNet[ EB/OL] .h ttp:// wo rdnet.prin-
ceton.edu/ .
[ 18] 　Huang , Chu-Ren , Ru-Yng Chang , Shiang-Bin Lee.
Sinica BOW (Bilingual Ontological Wo rdnet):Inte-
g ration of bilingua l wo rdne t and SUMO[ C] // The 4th
Inte rna tional Conference on Language Resource s and
Evaluation (LREC2004). 2004. Lisbon. 26-28
M ay , 2004.
[ 19] 　Niles , Ian and Adam Pease.Tow ard a Standa rd Up-
per Ontology [ C] // P roceedings of the 2nd Inte rna-
tional Conference on Formal Ontolog y in Info rmation
Sy stems(FOIS-2001).Chris Welty and Barr y Smith ,
eds , Ogunquit , M aine , Oc tobe r 17-19 , 2001:2-9.
[ 20] 　Niles , Ian and Adam Pease.Linking Lexicons and
Ontologies:Mapping WordNe t to the Suggested Up-
per Merged Onto log y[ C] // P roceeding s o f the IEEE
Inte rna tional Confe rence on Info rmation and Know l-
edge Engineering.(IKE 2003).Las Vegas , Nevada ,
June 23-26 , 2003:412-416.
[ 21] 　Hsieh , Shu-Kai , Simon Pe tr and Chu-Ren Huang.大
规模词汇语意关系自动标记之初步研究:以中文词网
(Chinese Wordne t)为例[ C] //计算语言学国际会议 ,
新竹 , 2006.
[ 22] 　Ber tagna , Francesca , Monica Monachini , Claudia So-
ria , Nico le tta Calzo la ri , Chu-Ren Huang , Shu-Kai
Hsieh , Andrea Marchetti , and Maurizio Tesconi.
2007.Fostering inte rcultural co llabo ration:A Web
Service A rchitecture fo r Cro ss-Fe rtilization of Distrib-
uted Wordnets[ J] .T.Ishida , S.R.Fussell , and P.
T.J.M.Vossen (Eds.):IW IC 2007 , LNCS 4568 ,
2007:146-158.Springer-Verlag Berlin Heidelberg.
[ 23] 　So ria, Claudia , Monica Monachini , F ransesca
Ber tagna , Nicolle ta Calzo lari , Chu-Ren Huang , Shu-
Kai Hsieh , Andrea M arche tti and Maurizio Tesconi.
Explo ring interoper ability of language r esource s:the
22
2 期 黄居仁等:中文词汇网络:跨语言知识处理基础架构的设计理念与实践
case of cro ss-lingual semi-automatic enrichment o f
w ordnets [ J] .Language Resource and Evaluation
(Special issue:Multilingual Language Resources and
Interoper ability).Springe r Verlag.2009:87-96.
[ 24] 　Gaume , Bruno , Laurent P r vo t , Chu-Ren Haung ,
Shu-Kai Hsieh and Chao-Jan Chen.Building and A-
ligning Chinese and F rench Pa radigma tic G raphs
[ C] //CIL18.2008.Seoul:Korea.
[ 25] 　H uang , Chu-Ren , Chiyo Ho tani , Tzu-Yi Kuo , I-Li
Su and Shu-Kai Hsieh.Wordnet-ancho red Compa ri-
son of Chinese-Japanese kanji Word[ C] // The fourth
Global WordNet Confe rence.2008 (b).Hungar y:
Szeged.January 22-25.
[ 26] 　H ong , Jia-Fei , Chu-Ren Huang and M ing-Wei Xu.
以中文十亿词语料库为基础之两岸词汇对比研究
[ C] //第十 九届自 然语言 与语音 处理研 讨会
(ROCLING ' 07).台北.2007:6-7.2007:287-302.
[ 27] 　Hong , Jia-Fei , Chu-Ren Huang , and Yang Liu.
WordNet Based Comparison of Language Va ria tion:
A study based on CCD and CWN[ C] //P roceedings of
the Third Inte rnational Wo rdNet Conference.2006:
61-68.Jeju.Januaray 22-25.
[ 28] 　于江生 , 俞士汶.中文概念词典的结构[ J] .中文信
息学报 , 2004 , 16(4):12-21.
[ 29] 　于江生 , 刘扬 , 俞士汶.中文概念词典规格说明[ J] .
Journal of Chinese language and Computing.2003 ,
13(2):177-194.
[ 30] 　刘扬 , 俞士汶 , 于江生.CCD语义知识库的构造研究
[ C] // 2003 中国计算机大会 , 2003.
书　　讯
2009年《中文信息学报》合订本已出 ,还有少量过刊合订本 ,详细定价如下:
出版年 定价/元 出版年 定价/元
1997 30 2004 70
1998 30 2005 70
1999 55 2006 85
2000 55 2007 100
2001 55 2008 100
2002 55 2009 105
2003 55
　　愿购者(邮购需加 15%的邮资费),请按以下地址汇款:
　　邮编:100190　　　　通信地址:北京 8718信箱《中文信息学报》编辑部
　　电话:010-62562916 E-mail:cips@i scas.ac.cn
23
